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בשביעי בשבת, שישה ימים לחודש תשרי, שנת חמשת אלפים ושבע 
מאות ושמונים לבריאת עולם, בני הזוג האהובים  ________
 ו ________ נכנסו בברית נישואין זו.

הו, מי הנהר, הזורמים לאורך הדורות
עוברים דרך הקניונים, בינות לעצים. יהי זה יקר לליבי.
חיו את חייכם באהבה ובאמת. יהי זה יקר לליבי.	Comment by Snufkin: The pronoun you can be translated both to singular and plural in Hebrew; I chose to use the plural form in the translation so it can relate to both male and female.
ראו את האהבה הקיימת בכל מה שהינו אמיתי. יהי זה יקר לליבי.
הרגישו את האהבה המקיפה אתכם. יהי זה יקר לליבי.
הו, יהי זה יקר לליבי. אכן, הנך האדם היקר לליבי.	Comment by Snufkin: I changed this verse a little, so it can refer to both male and female in Hebrew, and still resemble the preceding verses. 


_________________________________________ 
 
_________________________________________ 
 
_______________________________ עד 
 
_______________________________עד  
 
_______________________________ עורך הטקס 
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I am my beloved’s, and my beloved is mine
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